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1.Connectez le port d'entrée au chargeur pour 
commencer à l'utiliser. 

2.Utilisation de la charge sans fil 
Placez l'iPhone, l'Apple Watch et les Air Pods sur 
leurs zones de charge respectives pour garantir une 
charge optimale des trois appareils.

Comment l'utiliser
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Distance maximale pour la charge

Model：EZ850101

4.Personalizing the Internal Storage
Employ the included adjustable dividers to tailor 

the compartments in the base tray to fit your 

belongings. 

Caution

Warranty
• 24 month warranty
• This warranty is void if the defect is caused by an 
event beyond our control.
• Damage caused by an event beyond our control.
• Accidental damage, misuse, abuse or neglect.
• Expired warranty.

• Using a charger under 30W may impair wireless 
charging and cause insufficient power output.
• For optimal performance, it is recommended to use 
within a temperature range of 0°C to 45°C and a 
humidity range of 20% to 75%.
• Do not expose to liquids.
• Don't dismantle.
• Avoid dropping
• Keep away from extreme temperatures.
• Not a toy. Keep out of reach of children.
• Dispose the product as per local law and regulations. 
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4.Personnalisation du stockage interne
Utilisez les séparateurs réglables inclus pour adapter 
les compartiments du plateau de base à vos objets. 

Précaution

Garantie

• Garantie de 24 mois
• Cette garantie est annulée si le défaut est causé 
par un cas de force majeur
• Dommages causés par un cas de force majeur.
• Dommages accidentels, mauvaise utilisation, 
abus, négligence.
Période de garantie expirée.

• Utiliser un chargeur d'une puissance inférieure à 30 W 
peut nuire au chargement sans fil et délivrer une 
puissance de sortie insuffisante.
• Pour des performances optimales, il est recommandé 
de l'utiliser à une température comprise entre 0°C et 
45°C et à une humidité comprise entre 20 % et 75 %.
• Ne pas exposer aux liquides.
• Ne pas démonter.
• Éviter de faire tomber
• Garder à l'écart des températures extrêmes.
• Ce produit n'est pas un jouet. Tenir hors de portée des 
enfants.
• Éliminez le produit conformément à la législation et à 
la réglementation locale en vigueur. 

Séparateur réglable

4.Personalisierung des internen Speichers
Mit den mitgelieferten verstellbaren Trennern 

können Sie die Fächer im Boden individuell auf Ihre 

Gegenstände abstimmen. 

Vorsicht 
• Die Verwendung eines Ladegeräts mit weniger als 30
W kann das kabellose Laden beeinträchtigen und zu 
einer unzureichenden Leistungsabgabe führen.
• Für eine optimale Leistung wird die Verwendung in 
einem Temperaturbereich von 0 bis 45 °C und einer 
Luftfeuchtigkeit von 20 bis 75 % empfohlen.
• Nicht mit Flüssigkeiten in Berührung bringen.
• Nicht zerlegen.
• Vermeiden Sie das Fallenlassen
• Von extremen Temperaturen fernhalten.
• Kein Spielzeug. Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.
• Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen 
Gesetzen und Vorschriften. 

Anpassbarer Teiler 

Garantie
• 24-monatige Garantie
• Diese Garantie ist nichtig, wenn der Mangel durch 
höhere Gewalt verursacht wurde
• Schäden, die durch höhere Gewalt verursacht 
wurden.
• Unbeabsichtigte Beschädigung, unsachgemäße 
Verwendung, Missbrauch, Vernachlässigung.
• Die Garantiezeit ist abgelaufen.

4.Personalizzare l’archiviazione interna
Utilizza i divisori regolabili inclusi per adattare gli 

scomparti del vassoio della base ai tuoi effetti 

personali. 

Attenzione

Garanzia
• Garanzia di 24 mesi
• Questa garanzia è nulla se il difetto è causato da 
forza maggiore
• Danno causato da forza maggiore.
• Danni accidentali, uso improprio, abuso, 
negligenza.
• Periodo di garanzia scaduto.

• L’utilizzo di un caricabatterie con potenza inferiore a 
30 W può compromettere l’efficacia della ricarica 
wireless e causare un’alimentazione insufficiente.
• Per ottenere prestazioni ottimali, si consiglia l’uso a 
una temperatura compresa tra 0 °C e 45 °C e a 
un’umidità compresa tra il 20% e il 75%.
• Non esporre a liquidi.
• Non smontare.
• Evitare di farlo cadere
• Tenere lontano da temperature estreme.
• Non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei 
bambini.
Smaltire il prodotto secondo le leggi e normative locali. 

Divisori regolabili 

4.Personalización del almacenamiento 
interno
Utilice los divisores ajustables incluidos para adaptar 

los compartimentos de la bandeja base a sus 

Precaución

Garantía
• 24 meses de garantía
• Esta garantía quedará anulada si el defecto es 
causado por fuerza mayor
• Daños causados por fuerza mayor.
• Daños accidentales, mal uso, abuso, negligencia.
• Periodo de garantía expirado.

• El uso de un cargador de menos de 30 W puede 
perjudicar la carga inalámbrica y provocar que la 
potencia de salida sea insuficiente.
• Para un rendimiento óptimo, se recomienda utilizarlo 
en un intervalo de temperatura de 0 °C a 45 °C y un 
intervalo de humedad del 20 % al 75 %.
• No lo exponga a líquidos.
• No lo desmonte.
• Evite las caídas
• Manténgalo alejado de temperaturas extremas.
• No es un juguete. Manténgase fuera del alcance de los 
niños.
Elimine el producto de acuerdo con las leyes y 
normativas locales.

Divisor personalizable 
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• 30W未満の充電器を使用すると、ワイヤレス充電が損な
われ、出力が不足する場合があります。
• 最適なパフォーマンスを得るには、温度0℃～45℃、湿
度20％～75％の範囲での使用を推奨します。
• 液体にさらさないでください。
• 分解しないでください。
• 落下させないでください
• 極端な温度を避けてください。
• おもちゃではありません。お子様の手の届かないところ
に保管してください。
• 製品を廃棄する際は、現地の法律および規制に従ってく
ださい。 

E-mail Info@edizard.com 
Address Room A31, 13th Floor, Building A,Vankely, 
Dashi 1st Road, Xili Street,Nanshan District, Shenzhen 
City, China, 518055 

: A 13
A31  :518055

Adresse : Salle A31, 13e étage, bâtiment A, Vankely, 
Dashi 1ère route, rue Xili, district de Nanshan, ville de 
Shenzhen, Chine, 518055 

Adresse: Raum A31, 13. Stock, Gebäude A, Vankely, 
Dashi 1st Road, Xili Street, Nanshan District, Shenzhen 
City, China, 518055 

Indirizzo: 4F, Edificio No.5, Dingfeng Technology Park, 
Comunità Shayi, Città di Shajing, Distretto di Baoan, 
Shenzhen, Provincia di Guangdong, Cina

Dirección: Sala A31, planta 13, edificio A, Vankely, 
Dashi 1st Road, calle Xili, distrito de Nanshan, ciudad 
de Shenzhen, China, 518055

: A31 13 Vankely A 
518055

Asia Pacific | Région Asie Pacifique | 
Asiatisch-pazifischer Raum | 
Regione dell'Asia Pacifica | 
Región Asia-Pacífico | ASIA PACIFICO | 
ASIA PACÍFICO | 

Manufacturer |  | Fabricant | Hersteller | 
Produttore | Fabricante | 

Golden Triangle Group Ltd

Address : 4F, No.5 Building, Dingfeng Technology 
Park, Shayi Community, Shajing Town, Baoan District, 
Shenzhen City, Guangdong Province, China

B
202 203 231

Adresse : 2F, Units 202, 203, and 231, Building B, Fuhai 
Technology Industrial Park, Huafeng Zhigu, Fuhai 
Subdistrict, Bao'an District, Shenzhen, Chinee

Adresse: 2F, Units 202, 203, and 231, Building B, Fuhai 
Technology Industrial Park, Huafeng Zhigu, Fuhai 
Subdistrict, Bao'an District, Shenzhen, China

Indirizzo : 2F, Units 202, 203, and 231, Building B, Fuhai 
Technology Industrial Park, Huafeng Zhigu, Fuhai 
Subdistrict, Bao'an District, Shenzhen, Cina

Dirección: 2F, Units 202, 203, and 231, Building B, Fuhai 
Technology Industrial Park, Huafeng Zhigu, Fuhai 
Subdistrict, Bao'an District, Shenzhen, China

B 2 202 203 231

This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and 
receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

FCC RF Exposure Statement
The equipment complies with FCC radiation exposure 

minimum distance between 20cm the radiator your 
equipment should be installed and operated with 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 

body.

1.Connect the input port to the charger to 
begin usage. 

2.Using wireless Charing
Place the iPhone, Apple Watch, and AirPods on 
their respective charging areas to ensure optimal 
charging for all three devices.

3.Using Wired Charging 
Connect the output port to the device (65W Max). 

For optimal charging, use a PD protocol charger 

with 65W or higher. 

How to use
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Not just laptops, but all devices.

Charging Distance (Max)
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65W Max
Output
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EN

Charge Fast, Travel Light.

Welcome to EZ PowerCube

Specifiations

Model

Weight

EZ850101

240mm*120mm*45mm

15.52oz / 440g

Max Item
Height
31mm/1.22inch

Leather

Cationic Oxford FabricWeight：15.52oz / 440g
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PD 65
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1.Collega la porta di ingresso al caricabatterie 
per iniziare ad usare il prodotto. 

2.Modalità di ricarica wireless
Posiziona l’iPhone, l’Apple Watch e gli Air Pods nelle 

rispettive aree di ricarica per garantire una ricarica 

ottimale per tutti e tre i dispositivi.

Modalità d’usot

1mm

ingresso

uscita, 
65W Max

3mm 5mm

ingresso

5W
15W2.5W

caricabatterie
cavo

distanza di ricarica massima

ES

1.Conecte el puerto de entrada al cargador 
para empezar a utilizarlo.

2.Uso de la carga inalámbrica
Coloque el iPhone, el Apple Watch y los Air Pods en 

sus respectivas zonas de carga para garantizar una 

carga óptima de los tres dispositivos.

Modo de empleo

1mm

Entrada

Salida, 
65W Max

3mm 5mm

Entrada

5W
15W2.5W

Cargador
Cable

max., distancia de carga

3.Uso de la carga por cable
Conecte el puerto de salida al dispositivo (65 W 

máx.). Para una carga óptima, utilice un cargador 

con protocolo PD de 65 W o superior.

Divisor personalizable 

Entrada

......

3.Verwendung von kabelgebundenem Laden 
Schließen Sie das Gerät an den Ausgangsanschluss 

an (max. 65 W). Verwenden Sie zum optimalen 

Laden ein PD-Protokoll-Ladegerät mit 65 W oder 

mehr.

Non solo computer portatili, ma tutti i dispositivi.

ingresso
uscita, 

65W Max

......

3.Utilisation de la recharge par câble. 
Connectez le port de sortie à l'appareil (65 W max). 
Pour une charge optimale, utilisez un chargeur à 
protocole PD d'une puissance de 65 W ou plus

Pas seulement les laptops, mais tous les appareils.

Entrée

Sortie
65W Max

......

3.Verwendung von kabelgebundenem Laden 
Schließen Sie das Gerät an den Ausgangsanschluss 

an (max. 65 W). Verwenden Sie zum optimalen 

Laden ein PD-Protokoll-Ladegerät mit 65 W oder 

mehr.

Nicht nur Laptops, sondern alle Geräte.

Eingang

Ausgang
65 W Max

......

1.Schließen Sie den Eingangsanschluss an das 
Ladegerät an, um es zu benutzen. 

2.Verwendung von kabellosem Laden
Legen Sie das iPhone, die Apple Watch und die Air 

Pods auf ihre jeweiligen Ladebereiche, um eine 

optimale Aufladung aller drei Geräte zu gewährleis-

ten.

Verwendung

1mm

Eingang

Ausgang
65 W Max

3mm 5mm

Eingang

Ausgang
65 W Max

5W
15W2.5W

Ladeabstand (Max)

JA

1.

2.
iPhone Apple Watch Air Pods

3

3.
65W

65W PD

1mm

65W Max

3mm 5mm

5W
15W2.5W

65W Max

......

uscita, 
65W Max

Salida, 
65W Max

Salida, 
65W Max

65W Max

p pThis device complies with part 15 of the FCC Rules.
p j g ( )Operation is subject to the following two conditions:(1)

y , ( )This device may not cause harmful interference, and (2)
p y ,this device must accept any interference received,

g yincluding interference that may cause undesired 
poperation.

Any Changes or modifications not expressly approvedAAny Changes or modifications not expressly approved
y p y p pby the party responsible for compliance could void the

y p q puser's authority to operate the equipment.


